Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 34

Shavua Reading Schedule (12th sidrah) - Ps 34 - 36
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1. (34:1 in Heb.) I'Dawid b’shanotho ‘eth- .‘Abimeleh
way’'garashehu wayelak.

, a Provider and Deliverer.

A Psalm of Dawid when he feigned Abimelech,
who drove him away and he departed.

33:1> To Aavd, omoTe MAAotwoev TO TpOTWTOV
adTod évavTiov ABipeley, Kol aAméAvoey adTOV, Kal amfAOev.
1 Tg Dauid, hopote €lloidosen

A psalm to David, when he changed

Abimelech, kai apelysen auton, kai apé€lthen.
Abimelech, and he loosened him, and he went forth.
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(34:2 in Heb.) ‘abarakah "eth- : -"eth tamid t;hilatho b’ -
Ps34:1 I shall bless times; His praise shall continually be in
2> Eddoynow Tov kdpLov év mavTi kalpd,
dua mavTos 1 alveois adTod €v T oTOLATL pov.

2 Eulogeéso ton kairg, dia pantos hé ainesis autou en
I shall bless time; always his praise is in
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2. (34:3 in Heb.) tith’iwlél naph’siﬁ yish;n:l"u ‘anc;wim w’yis’.machu.
Ps34:2 My soul shall make its boast ; the humble shall hear it and rejoice.
3> év 1® kvplew émarveohnoetar M Puy) pov:
dkovodTwoav mpaels kal evdppavbnTocav.

3ento epainesthesetai hé psyche mou; akousatosan praeis kai euphranthétosan.
shall applaud My soul. Let hear the gentle and be glad!
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3. (34:4 in Heb.) gad’lu la ti un’rom’mah sh’mo yach’daw.

Ps34:3 O magnify me, and let us exalt His name together.
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4> peyaldvaTe TOV kOpLOV LV €pol, kal VPwowpev T0 dvopa adTod €ml TO adTO.
4 megalynate ton emoi, kai huydosomen to onoma autou epi to auto.

Magnify me! for we should raise up high his name together.
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4. (34:5 in Heb.) darash’ti ‘eth- w’ anani u ~-m’gurothay hitsilani.
Ps34:4 | sought , and He answered me, and delivered me my fears.
5> éEelTmoa Tov kpLov, Kal EmKovoé [Lov

KAl €K ooV TOV TAPOLKLDV POV éppt')caTc') pe.

5 exezétéesa ton , kai epekousen mou

I sought after , and he heeded me;
kai ton paroikion mou errysato me.

and of my afflictions he rescued me.
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5. (34:6 in Heb.) hibitu ‘clayu w'naharu u ‘al-yech’paru.
Ps34:5 They looked to Him and were radiant, And shall never be ashamed.

<6> mpooéABaTte mpos avTOV kal pwTicobnTe,
Kal TO TPOsWTA VROV oV 1) kaTaloyuvif.
6 proselthate auton kai photisthéte,

Come forward to him, and be enlightened!

kai ou mé kataischynthe.
and in no way shall be disgraced.
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6. (34:7 in Heb.) zeh "ani gara’ wa shame’a u ~tsarothayu hoshi"o.
Ps34:6 This poor man cried, and heard him and saved him of 2! his troubles.
(7) O‘STOS 6 TI'T(J.)X(\)S éKéKpG&GV, K(I\l. 6 K‘ll)pLOS 610"1{]K0‘UO'€V (I‘l,)'TO‘f)
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KOl €K TTACWV TWV e>\LL|J€0.)V AVTOL ECWOEVY AVTOV.

7 houtos ho ptochos ekekraxen, kai ho eisékousen autou
This poor man cried out, and heard him;

kai ton thlipsedon autou esosen auton.
and of his afflictions he delivered him.
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7. (34:8 in Heb.) choneh mal’ak- sabib lire’ayu way’chal’tsem.
Ps34:7 The messenger of encamps around those who fear Him, and rescues them.
&> mapepfalel dyyelos kuptov kUkAw TdV poPovpévev adToV kal pHoeTal adToUs.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



8 parembalei aggelos kyklg ton phoboumenon auton
shall encamp The angel of round about the ones fearing him,

kai hrysetai autous.
and he shall rescue them.
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8. (34:9 in Heb.) ta’amu ur"u“ .-tob' : .‘ash’rey hageber yecheseh- .o. .
Ps34:8 O taste and see is good; blessed is the man who takes refuge in Him!
D> yeboaobhe kal idete §TL xpmMoTos 0 kVpLos* pakdpros avip, 0s éATiler ém’ adTOV.

9 geusasthe kai idete chrestos ho ; makarios anér, elpizei auton.
Taste and see is gracious ! Blessed is the man hopes him.
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9. (34:10 in Heb.) y'r'u ‘eth- q’doshayu ki-‘eyn mach’sor lire’ayu.
Ps34:9 O fear , you His holy ones; those who fear Him there is no lack.
<10> $oBNOBMTe TOV KVpLOV, OL dyLoL adTOD,

%4 9 % e / ~ / 9 J4
OTL oVk €aTLy VoTEPTPA TOls PpoPovpevols avTOV.

10 phobé&théte , hoi hagioi autou,
Let fear all his holy ones!
ouk hysteréema tois phoboumenois auton.

no deficiency to the ones fearing him.
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10. (34:11 in Heb.) h’phirim.rc;shu w'ra’ebu w’dor’slﬂ;ey . Ic.a’-yach’s’ru -tc;b.
Ps34:10 The young lions do lack and suffer hunger;
but they who seek shall not lack good thing.
11> mhodoroL émTdyevoav kal émelvacav,
ol 8¢ ék{nrodvTes TOV kVpLov ok €laTTwdNooVTAL TTavTos ayabod. Suddalpa.

11 plousioi eptocheusan kai epeinasan,
The rich become poor, and they hunger;

hoi de ekzétountes ton ouk elattothésontai agathou. diapsalma.
the ones seeking after shall not lack good thing. Pause.
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11. (34:12 in Heb.) I'ku-banim shim’ u-li yir'ath ‘alamed’kem.

Ps34:11 Come, you children, listen to me; I shall teach you the fear of

12> debre, Tékva, dkovoaTE pov: $oPov kuplov dudakw vpas.
12 deute, tekna, akousate mou; phobon didaxo hymas.
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Come children, hear me! a fear of I shall teach you.
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12. (34:13 in Heb.) mi-ha’ish hechaphets chayim ‘oheb yamim lir'oth tob.
Ps34:12 Who is the man who desires life and loves days he may see good?
A3> 1is éomv dvBpwmos 6 BEAwV Lwmv dyamdv Hpépas Ldelv dyabas;

13 tis anthropos ho thelon zoén agapon hémeras idein agathas?
Who is the man wanting life, loving days to behold good?
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13. (34:14 in Heb.) n’tsor I'shon’ak mera™ u midaber mirmah.

Ps34:13 Keep your tongue evil and from speaking deceit.

14> madoov TV YAOOoAY oov &0 kakod kal XelAm oov Tod w1 Aalfjoar 86Aov.

14 pauson ten glossan sou kakou kai tou me lalésai dolon.
Cease your tongue evil! and ,» SO as to not speak treachery.
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14. (34:15 in Heb.) sur mera™ wa aseh-tob bagesh shalom w'rad’phehu.
Ps34:14 Depart evil and do good; seek peace and pursue it.
<15> éxxAwvov o kakod katl molmoov dyabov, {Nrmoov elpNvmy katl dlwEov adTnv.

15 ekklinon kakou kai poieson agathon, zétéson eirénén kai dioxon autéen.
Turn aside the bad, and do good! Seek peace, and pursue it!
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15. (34:16 in Heb.) "eyney ~tsadigim w =shaw’ atham.
Ps34:15 The eyes of are the righteous and are open (o their cry.
16> 4pBaApol kuplov émt Sikalovs, kal dTa adTod els dénowv adTdv.

16 ophthalmoi dikaious, kai deésin auton.
The eyes of are the just, and are their supplication.
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16. (34:17 in Heb.) ra” 'hak’rith me’erets zik'ram.
Ps34:16 of is evil , to cut off their memory the earth.
17> mpoécwmov de kuplov éml morodvTas kaka
700 €Eolebpedoar éx s TO pvmpLocLVOV AOTHV.
17 de kaka
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But of is evils,

tou exolethreusai ek gés to mnémosynon auton.
to utterly destroy the earth their memorial.
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17. (34:18 in Heb.) tsa aqu wa shame’a u ~tsarotham hitsilam.
Ps34:17 The righteous cry, and hears and delivers them of 21! their troubles.
A8 éKéKpagav ol dlkator, kat o Kt’)pl.og ei.o"r']KovO'ev aOTOV
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KOl €K TTACWV TWV e>\LL|J€0.)V AVTWV EPPLVCATO AVTOVS.

18 ekekraxan hoi dikaioi, kai ho eisekousen auton
cried out The just, and heard them;

kai ton thlipsedon auton errysato autous.
and of their afflictions he rescued them.
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18. (34:19 in Heb.) qarob nish’b’rey~leb w'eth-dak’ey~ yoshi a.

Ps34:18 is near to the brokenhearted and saves those who have a contrite

19> é’y’yf)s K{)pl,os TOlS O'UVTGTpr.p.éVOLS 'r'r\]v KapSf,av
KAl TOUS TATTELVOVS Té} 1T'V€ll)p..(1."l'l. oWoEL.
19 eggys tois syntetrimmenois tén kardian

is near to the ones being broken in heart;

kai tous tapeinous sosei.
and the humble in he shall deliver.
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19. (34:20 in Heb.) rabboth ra’oth tsadiq u am yatsilenu .
Ps34:19 Many are the afflictions of the righteous, but delivers him of them
20> moAAat ai OAlfers OV Sukalwv, kal ék TacdV adTOV pOoeTal adTols, 6 KUPLOS.
20 pollai hai thlipseis ton dikaion,
Many are the afflictions of the just;

kai auton hrysetai autous, ho
and of of them shall rescue them
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20. (34:21 in Heb.) shomer hal="ats’mothayu ‘achath mehenah lo’ nish’barah.

Ps34:20 He keeps 2!l his bones, not one of them is broken.
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(21> KvVpLOoS d)U)\G.O'O'GL TOAVTA TA 0O0TA AVTWV, €V €§ aAVTWVY OV O'UVTPLB'T]O'GT(IL.

21 phylassei ta osta auton, hen ex auton ou syntribésetai.
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guards their bones; one of them not shall be broken.
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21. (34:22 in Heb.) t'motheth rasha” ra ah w'son’ey tsadiq ye'shamu.
Ps34:21 Evil shall slay the wicked, and those who hate the righteous shall be condemned.

’ 3 ~ / e ~ \ ’ /
(22) BG.VG.TOS G*LGPT(D)\(DV TOVTPOSy KAL OL [LLOOVVTES TOV SLKCLLOV ﬂ)\ﬂppG)\T]O’OUO’LV.

22 thanatos hamartolon ponéros, kai hoi misountes ton dikaion plemmelésousin.
The death of sinners is a sorry state; and the ones detesting the just shall offend.
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22, (34:23 in Heb.) podeh nephesh “abadayu w'lo’ ye’sh.’mu

Ps34:22 redeems the soul of His servants,
and n of those who take refuge in Him shall be condemned.

23> Avtpwoetar kVpLos Puyas SodAwv avTod,

\ 9 \ ’ ’ e 9 ’ L) L4
Kal o0 p1 TAMppeANowoLy mavTes ol éAmilovTes ém’ adTOV.
23 lytrosetai psychas doulon autou,

shall ransom the souls of his servants;

kai ou mé plemmelésosin hoi elpizontes auton.

and in no way shall offend the ones hoping him.
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